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Einbauanleitung
Poresta® Schallschutzset BEDS - UBS 

Mounting instructions with screed base
Poresta® Sound Proofing Set BEDS - UBS

Montagehandleiding met estrikondergrond 
Poresta® Geluidsisolatieset BEDS - UBS

Instructions de montage avec socle de chape
Poresta® Matériel insonorisant BEDS - UBS

Istruzioni di montaggio con zoccolo di pavimento
Poresta® Materiale insonorizzante BEDS - UBS
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Poresta® Schallentkopplungsmatte /
Antiresonant mat /

Geluidsisolatiemat /
Matelas d’isolation acoustique /

Stuoia d’isolamento acustico

Poresta® Baufolie /
Construction foil /

Bouwfolie /
Feuille de bâtiment /
Foglio da costruzione

F
E

For notes and further information see page 6 /
Aanwijzingen en verdere informatie zie pagina 6 /

Renseignements et informations complémentaires, voir page 7 /
Riferimenti e ulteriori informazioni, vedi pagina 8

D

Poresta® Klebeband /
Adhesive strip /

Plakband /
Ruban adhésif /
Nastro adesivo

poresta systems GmbH 
Illbruckstraße 1 

34537 Bad Wildungen 
Deutschland

Telefon +49 (0) 56 21 / 801 - 0
Telefax +49 (0) 56 21 / 801 - 278 
info@poresta.com 
www.poresta.com
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	 Für den Einbau muss ein ebener, sauberer, 
tragfähiger und schwingungsfreier Unter-
grund vorhanden sein.

	 Der Boden im Bereich des Duschsystems 
muss planeben sein (gegebenenfalls mit 
Ausgleichsmasse nacharbeiten).

1 	 Poresta® Schallentkopplungsmatte lose 
auflegen. 

	 Die einschlägigen Verarbeitungsrichtlinien 
aller beteiligten Gewerke sind zu berück-
sichtigen.

	 Für die Verwendung des Schallschutzsets in 
Verbindung mit der Poresta® UBS Unter-
bauschüttung sind Schallprüfzeugnisse 
verfügbar. Zur Einhaltung der gemessenen 
Installationsschallpegel müssen die Poresta® 
Produkte fachgerecht verwendet werden.

	 Direkter Kontakt der Poresta® UBS Unterbau-
schüttung mit dem angrenzenden Boden und 
den Wänden ist zu vermeiden.



3 / 5

4
F

5

R

2 	 Schutzfolie vom Klebeband entfernen und 
Schallentkopplungsmatten vollflächig mit 
Baufolie abdecken.

2

3 	 Randdämmstreifen umlaufend auf die Baufolie 
kleben.

4 	 Die weitere Montage erfolgt gemäß der 
Einbauanleitung der Poresta® UBS Unterbau-
schüttung.

3
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	 The relevant working guidelines of all the trades involved 
shall be observed.

	 Sound test certificates are available for using the soundproofing 
set in conjunction with the Poresta® UBS substructure fill. The 
Poresta® products must be used properly in order to adhere 
to the measured installation sound level..

	 Direct contact of the Poresta® UBS substructure fill with the 
adjacent concrete and walls should be avoided.

	 For installation, a flat, clean, firm and vibration-less substrate 
is required. 

	 The floor in the area of the shower system should be abso-
lutely flat (if necessary, rework with levelling compound).

1 	 Place the Poresta® soundproofing mat loosely in position.

2 	 Remove protective foil from adhesive strip and cover the 
antiresonant mat over the complete surface with construction foil.

3 	 Stick edge insulation strips to the construction foil all around. 

4 	 Further installation should be carried out according to the 
installation instructions for the Poresta® UBS underpacking.

	 Rekening houden met de verwerkingsrichtlijnen van alle 
betroffen leveranciers.

	 Voor de toepassing van de isolatieset in combinatie met 
Poresta® UBS onderbouwvulmateriaal zijn geluidsproefcerti-
ficaten beschikbaar. Om binnen de gemeten grenswaarden 
te blijven, moeten de Poresta® producten vakkundig worden 
verwerkt.

	 Direct contact van Poresta® UBS onderbouwmateriaal met 
de aangrenzende ondergrond en de wanden moet worden 
vermeden.

	 Voor montage is een vlakke, schone en zonder vibratie 
dragende ondergrond aanwezig te zijn.

	 De ondergrond voor het douchesysteem moet gelijkmatig 
vlak zijn (evt. met spachtelmateriaal bijwerken).

1 	 Poresta® geluidsisolatiemat los opleggen.

2 	 Verwijder beschermfolie van plakband en  bedek geluidsiso-
latiemat over de hele oppervlakte met bouwfolie.

3 	 Plak randdichtingsstroken rondom op de bouwfolie. 

4 	 Verdere montage wordt uitgevoerd in overeenstemming met 
de installatie-instructies voor de Poresta® UBS-onderbou-
wvulling.
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	 Les instructions correspondantes de mise en oeuvre de tous 
les métiers participants sont à respecter.

	 Pour l‘utilisation du matériel d‘insonorisation en relation avec 
le matériau de remplissage pour support Poresta® UBS, des 
certificats de contrôle du bruit sont disponibles. Pour obtenir 
les niveaux sonores d‘installation mesurés, il est nécessaire 
d‘effectuer la mise en œuvre des produits Poresta® conformé-
ment aux règles de l‘art.

	 Eviter le contact direct entre le matériau de remplissage pour 
support Poresta® UBS et le sol adjacent et les murs.

	 Pour le montage, il est nécessaire d’avoir une surface plane, 
propre, stable et exempte de vibrations.

	 Le sol dans la zone du système de douche doit être plan (le 
cas échéant, faire des retouches au moyen de masse d’égali-
sation).

1 	 Poser le matelas d‘insonorisation Poresta® sans le fixer.

2 	 Enlever la feuille de protection du ruban adhésif et couvrir 
toute la surface des matelas d’isolation acoustique de feuille 
de bâtiment.

3 	 Coller la bande isolante de bord tout autour de la feuille de 
bâtiment.

4 	 Le montage ultérieur sera effectué conformément aux instruc-
tions d‘installation du sous emballage Poresta® UBS.

	 Si deve osservare le istruzioni corrispondenti di lavorazione 
di tutti i mestieri partecipanti.

	 Per l’utilizzazione del materiale d’insonorizzazione in relazio-
ne ai sistemi di doccia Poresta® a fondo piano sono dispo-
nibili certificati di controllo del rumore. Per ottenere i livelli 
sonori d’installazione misurati è necessario far attenzione alla 
messa in opera a regola d’arte dei prodotti Poresta® indicati.

	 Evitare il contatto diretto del massetto Poresta® UBS con il 
pavimento adiacente e le pareti.

	 Per il montaggio è necessario di avere una superficie piana, 
pulita, stabile ed esente da vibrazioni.

	 Il pavimento nella zona del sistema di doccia deve essere 
piano (eventualmente correggere con massa d’appianamento).

1 	 Posare la stuoia d’isolamento acustico Poresta® senza fissarla.

2 	 Rimuovere foglio di protezione dal nastro adesivo e coprire 
stuoie d‘isolamento acustico con foglio da costruzione per 
tutta la superfice.

3 	 Incollare fasce isolanti di bordo tutt‘intorno sul foglio da 
costruzione. 

4 	 Il resto del montaggio avviene secondo le istruzioni d’installa-
zione della gettata di fondamenta di Poresta® UBS.
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